
Alimentatore 24 Vdc - da guida DIN
Power supply unit 24 Vdc - DIN rail mounting
Alimentateurs 24 Vdc - sur rail DIN
Spannungsversorgung 24 Vdc - für DIN-Schiene
Alimentadores 24 Vdc - para carril DIN
Alimentador 24 Vdc - para calha DIN
Alimentator 24 Vdc - pentru şina DIN
 DIN 24 - تركيب على قضيب Vdc وحدة الإمداد بالطاقة لـ
24 Vdc - DIN rayı montajı için güç besleme birimi
24 Vdc tápegység - DIN sínre
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ITALIANO

- La sicurezza dell’apparecchio è garantita solo con l’adozione delle istruzioni di sicu-
rezza e di utilizzo; pertanto è necessario conservarle. Assicurarsi che queste istruzio-
ni siano ricevute dall’installatore e dall’utente finale.

- Questo prodotto dovrà essere destinato solo all’uso per il quale è stato espressamen-
te concepito. Ogni altro uso è da considerarsi improprio e/o pericoloso. In caso di 
dubbio contattare il SAT Servizio Assistenza Tecnica GEWISS.

- Il prodotto non deve essere modificato. Qualsiasi modifica annulla la garanzia e può 
rendere pericoloso il prodotto.

- Il costruttore non può essere considerato responsabile per eventuali danni derivati da 
usi impropri, erronei e manomissioni del prodotto acquistato.

- Punto di contatto indicato in adempimento ai fini delle direttive e regolamenti UE 
applicabili:

ATTENZIONE: Disinserire la tensione di rete prima di procedere 
all'installazione o qualsiasi altro intervento sull'apparecchio.

GEWISS S.p.a. Via A. Volta, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
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Il simbolo del cassonetto barrato, ove riportato sull’apparecchiatura o sulla 
confezione, indica che il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere 
raccolto separatamente dagli altri rifiuti. AI termine dell’utilizzo, l’utente do-
vrà farsi carico di conferire il prodotto ad un idoneo centro di raccolta diffe-
renziata oppure di riconsegnarlo al rivenditore all’atto dell’acquisto di un 

nuovo prodotto. Presso i rivenditori con superficie di vendita di almeno 400 m² è possibi-
le consegnare gratuitamente, senza obbligo di acquisto, i prodotti da smaltire con dimen-
sioni inferiori a 25 cm. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’appa-
recchiatura dimessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente 
compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e 
favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui è composta l’apparecchiatura. 
GEWISS partecipa attivamente alle operazioni che favoriscono il corretto reimpiego, rici-
claggio e recupero delle apparecchiature elettriche ed elettroniche

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

n. 1 Alimentatore 24 Vdc
n. 1 Manuale di installazione

DESCRIZIONE
Il dispositivo è protetto contro cortocircuito, sovraccarichi e sovratensioni.
Il LED di stato acceso fisso segnala la presenza della tensione sull’uscita. Il LED è
spento in assenza di tensione o in caso di cortocircuito sull’uscita.
La tensione di uscita può essere regolata tramite apposito trimmer.
Il dispositivo è dotato di (figura A):
1. Fase di alimentazione (L) 
2. Neutro di alimentazione (N)
3. LED di stato
4. Polo negativo di uscita (-V)
5. Polo positivo di uscita (+V)
6. Trimmer per regolazione tensione di uscita
In figura B sono riportate le curve di declassamento della potenza in uscita rispetto a 
temperatura ambiente e tensione di ingresso.

DATI TECNICI

Tensione uscita/ripple 24V dc / 150mVpp

Corrente di uscita 2,5A

Potenza 60W

Potenza dissipata 9W

Intervallo regolazione tensione  
di uscita (min ÷ max)

21,6 ÷ 29V dc

Tensione di ingresso 85 ÷ 264V ac - 120 ÷ 370V dc (vedi curva di 
declassamento in figura B)

Frequenza 47 ÷ 63Hz

Temperatura di funzionamento -30 ÷ +70°C (vedi curva di declassamento 
in figura B)

Temperatura di stoccaggio -40 ÷ +85°C

Umidità relativa 
(non condensata)

20-90%

MTBF (ore) > 927600 (MIL-HDBK-217F @25°C)

Dimensioni (moduli DIN) 3

Riferimenti normativi EN62368-1, EN61558-1, EN61558-2-16, 
EN55032, EN61000-3-2, -3
EN61000-4-2, -3, -4, -5, -6, -8, -11

A B

ENGLISH

- Device safety is only guaranteed when the safety and usage instructions are re-
spected, so keep them handy. Make sure these instructions are received by the 
installer and end user.

- This product must only be used for the purpose for which it was designed. Any 
other form of use should be considered improper and/or dangerous. If you have any 
doubts, contact the GEWISS SAT technical support service.

- The product must not be modified. Any modification will annul the warranty and may 
make the product dangerous.

- The manufacturer cannot be held liable for any damage if the product is improperly 
or incorrectly used or tampered with.

- Contact point indicated for the purposes of fulfilling the applicable EU directives and 
regulations:

ATTENTION: disconnect the mains voltage before installing the device or 
carrying out any work on it.
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If the crossed-out bin symbol appears on the equipment or packaging, this 
means the product must not be included with other general waste at the 
end of its working life. The user must take the worn product to a sorted 
waste centre, or return it to the retailer when purchasing a new one. Prod-
ucts ready for disposal and measuring less than 25cm can be consigned 

free of charge to dealers whose sales area covers at least 400m², without any pur-
chase obligation. An efficient sorted waste collection for the environmentally friendly 
disposal of the used device, or its subsequent recycling, helps avoid the potential 
negative effects on the environment and people’s health, and encourages the re-use 
and/or recycling of the construction materials. GEWISS actively takes part in opera-
tions that sustain the correct salvaging and re-use or recycling of electric and electron-
ic equipment

PACK CONTENTS

1 power supply 24V DC
1 installation manual

DESCRIPTION
The device is protected against short-circuiting, overloads and overvoltage.
A fixed status LED light indicates the presence of voltage on the output. The LED is
OFF when there is no voltage or if there is a short-circuit on the output.
The output voltage can be regulated using the trimmer.
The device is fitted with (figure A):
1. Power supply phase (L) 
2. Power supply neutral (N)
3. Status LED
4. Negative output pole (-V)
5. Positive output pole (+V)
6. Trimmer for output voltage regulation
Figure B shows the derating characteristics of the output power in relation to the am-
bient temperature and input voltage.

TECHNICAL DATA

Output/ripple voltage 24V DC / 150mVpp

Output current 2.5A

Power 60W

Power loss 9W

Output voltage regulation  
gap (min - max)

21.6 ÷ 29V DC

Input voltage 85 ÷ 264V AC - 120 ÷ 370V DC (see derating 
characteristic in figure B)

Frequency 47 ÷ 63Hz

Operating temperature -30 ÷ +70°C (see derating characteristic in 
figure B)

Storage temperature -40 ÷ +85°C

Relative humidity  
(not condensed)

20-90%

MTBF (hours) > 927600 (MIL-HDBK-217F @25°C)

Dimensions (DIN modules) 3

Reference Standards EN62368-1, EN61558-1, EN61558-2-16, 
EN55032, EN61000-3-2, -3
EN61000-4-2, -3, -4, -5, -6, -8, -11

FRANÇAIS

- La sécurité de l'appareil n'est garantie que si les consignes de sécurité et d'utilisa-
tion sont observées ; aussi, s'avère-t-il nécessaire de les conserver. S'assurer que 
ces consignes ont été reçues par l'installateur et par l'utilisateur final.

- Ce produit est uniquement destiné à l'usage pour lequel il a été conçu. Toute autre 
utilisation est considérée comme impropre et/ou dangereuse. En cas de doute, 
contacter le service d'assistance technique SAT GEWISS.

- Le produit ne doit pas être modifié. Toute modification invalide la garantie et peut 
rendre le produit dangereux.

- Le constructeur ne peut être tenu pour responsable des dommages éventuels déri-
vant d'un usage impropre, erroné ou bien d'une altération du produit acheté.

- Point de contact indiqué en application des directives et des réglementations UE :

ATTENTION : Couper la tension du réseau avant de procéder à l'installation 
ou à toute autre intervention sur l'appareil.
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Le symbole de la poubelle barrée, là où il est reporté sur l'appareil ou 
l'emballage, indique que le produit en fin de vie doit être collecté séparé-
ment des autres déchets. Au terme de la durée de vie du produit, l'utilisa-
teur devra se charger de le remettre à un centre de collecte différenciée 
ou bien au revendeur lors de l'achat d'un nouveau produit. Il est possible 

de remettre gratuitement, sans obligation d'achat, les produits à évacuer d'une dimen-
sion inférieure à 25 cm aux revendeurs dont la surface de vente est d'au moins 400 
m². La collecte différenciée et l'envoi successif de l'appareil en fin de vie au recyclage, 
au traitement et à l'élimination compatible avec l'environnement contribue à éviter les 
effets négatifs sur l'environnement et sur la santé et favorise le réemploi et/ou le re-
cyclage des matières de l'appareil. GEWISS participe activement aux opérations favo-
risant la réutilisation, le recyclage et la récupération des appareils électriques et 
électroniques.

CONTENU DE LA CONFECTION

1 Alimentation 24 Vcc
1 manuel d'installation

DESCRIPTION
Le dispositif est protégé contre les courts-circuits, les surcharges et les surtensions.
Le voyant d'état allumé fixe signale la présence de la tension sur la sortie. Le voyant est
éteint en cas d’absence de tension ou de court-circuit sur la sortie.
La tension de sortie peut être réglée à l'aide du potentiomètre correspondant.
Le dispositif est équipé de (figure A) :
1. Phase d'alimentation (L) 
2. Neutre d'alimentation (N)
3. Voyant d'état
4. Pôle négatif de sortie (-V)
5. Pôle positif de sortie (+V)
6. Potentiomètre de réglage de la tension de sortie
La figure B reporte les courbes de déclassement de la puissance en sortie par rapport 
à la température ambiante et à la tension d'entrée.

DONNÉES TECHNIQUES

Tension de sortie / oscillation (ripple) 24 Vcc / 150 mVpp

Courant de sortie 2,5 A

Puissance 60 W

Puissance dissipée 9 W

Intervalle de réglage de la tension  
de sortie (min - max)

21,6 à 29 Vcc

Tension d'entrée 85 à 264 Vca - 120 à 370 Vcc (voir la courbe de 
déclassement sur la figure B)

Fréquence 47 à 63 Hz

Température de service -30 à +70°C (voir la courbe de déclassement 
sur la figure B)

Température de stockage -40 à +85°C

Humidité relative  
(sans condensation)

20 à 90%

MTBF (temps moyen entre défail-
lances en heures)

> 927600 (MIL-HDBK-217F à 25°C)

Dimensions (modules DIN) 3

Références normatives EN62368-1, EN61558-1, EN61558-2-16, 
EN55032, EN61000-3-2, -3
EN61000-4-2, -3, -4, -5, -6, -8, -11

DEUTSCH

- Die Sicherheit des Geräts wird nur bei Anwendung der Sicherheits- und Bedienungs-
anweisungen garantiert; daher müssen diese aufbewahrt werden. Sicherstellen, dass 
der Installateur und der Endbenutzer diese Anweisungen erhalten.

- Dieses Produkt darf nur für den Einsatz vorgesehen werden, für den es ausdrücklich 
konzipiert wurde. Jeder andere Einsatz ist als unsachgemäß und/oder gefährlich zu be-
trachten. Im Zweifelsfall den technischen Kundendienst SAT von GEWISS kontaktieren.

- Das Produkt darf nicht umgerüstet werden. Jegliche Umrüstung macht die Garantie un-
gültig und kann das Produkt gefährlich machen.

- Der Hersteller kann nicht für eventuelle Schäden haftbar gemacht werden, die aus un-
sachgemäßem oder falschem Gebrauch oder unsachgemäßen Eingriffen am erworbe-
nen Produkt entstehen.

- Angabe der Kontaktstelle in Übereinstimmung mit den anwendbaren EU-Richtlinien und 
-Regelwerken:

ACHTUNG: Die Netzspannung vor der Installation oder jedem anderen Eingriff 
am Gerät abklemmen.

GEWISS S.p.a. Via A. Volta, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel.: +39 035 946 111 - qualitymarks@gewiss.com

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf dem Gerät oder seiner 
Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt am Ende seiner Nutzungs-
dauer getrennt von den anderen Abfällen zu entsorgen ist. Nach Ende der 
Nutzungsdauer obliegt es dem Nutzer, das Produkt in einer geeigneten Sam-
melstelle für getrennte Müllentsorgung zu deponieren oder es dem Händler 

bei Ankauf eines neuen Produkts zu übergeben. Bei Händlern mit einer Verkaufsfläche von 
mindestens 400 m² können zu entsorgende Produkte mit Abmessungen unter 25 cm 
kostenlos und ohne Kaufzwang abgegeben werden. Die angemessene Mülltrennung für 
das dem Recycling, der Behandlung und der umweltverträglichen Entsorgung zugeführten 
Gerätes trägt dazu bei, mögliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die Gesund-
heit zu vermeiden und begünstigt den Wiedereinsatz und/oder das Recyceln der Materia-
lien, aus denen das Gerät besteht. Gewiss beteiligt sich aktiv an den Aktionen für die kor-
rekte Wiederverwendung, das Recycling und die Rückgewinnung von elektrischen und 
elektronischen Geräten

PACKUNGSINHALT

1 Netzteil 24 Vdc
1 Installationshandbuch

BESCHREIBUNG
Das Gerät ist gegen Kurzschluss, Überlast und Überspannung geschützt.
Wenn die Status-LED fest leuchtet, bedeutet das, dass Spannung am Ausgang an-
liegt. Die LED ist
ausgeschaltet, wenn keine Spannung anliegt oder ein Kurzschluss am Ausgang vor-
handen ist.
Die Ausgangsspannung kann mit dem entsprechenden Trimmer geregelt werden.
Die Vorrichtung verfügt über (Abbildung A):
1. Stromphase (L) 
2. Nullleiter (N)
3. Status-LED
4. Negativer Ausgangspol (-V)
5. Positiver Ausgangspol (+V)
6. Trimmer für die Regelung der Ausgangsspannung
Auf Abbildung B werden die Derating-Kurven für die Reduzierung der Ausgangsleistung 
abhängig von Raumtemperatur und Eingangsspannung gezeigt.

TECHNISCHE DATEN

Ausgangsspannung/Restwelligkeit 24V dc / 150mVpp

Ausgangsstrom 2,5A

Leistung 60W

Verlustleistung 9W

Regelbereich  
Ausgangsspannung (min ÷ max)

21,6 ÷ 29V dc

Eingangsspannung 85 ÷ 264V ac - 120 ÷ 370V dc (siehe Derating-
Kurve auf Abbildung B)

Frequenz 47 ÷ 63Hz

Betriebstemperatur -30 ÷ +70°C (siehe Derating-Kurve auf 
Abbildung B)

Lagertemperatur -40 ÷ +85°C

Relative Feuchte 
(nicht kondensierend)

20-90%

MTBF (Stunden) > 927600 (MIL-HDBK-217F @25°C)

Abmessungen (DIN-Teilungsein-
heiten)

3

Normenbezug EN62368-1, EN61558-1, EN61558-2-16, 
EN55032, EN61000-3-2, -3
EN61000-4-2, -3, -4, -5, -6, -8, -11

CHORUSMARTCHORUSMART IT FR DE ES PT ROEN AR TR HU



IT Seguire le istruzioni e conservarle per la consegna all’utente finale. Evitare qualsiasi uso improprio, manomissioni e modifiche. Rispettare le vigenti norme sugli impianti - EN Follow the instructions and keep them safe for delivery to the end user. Avoid any misuse, tampering and modifications. Comply with the current regulations regarding the systems - FR Observer les consignes et les conserver pour la livraison à 
l’utilisateur final. Éviter tout usage impropre, interventions illicites et modifications. Respecter les normes en vigueur sur les installations - DE Befolgen Sie die Anweisungen und bewahren Sie diese für eine Weitergabe an den Endbenutzer auf.Unsachgemäßer Gebrauch, Manipulationen und Änderungen sind zu vermeiden.Beachten Sie die für die Anlagen geltenden einschlägigen Normen - ES Respetar las instrucciones 
y conservarlas para la entrega al usuario final. Evitar todo uso impropio, alteraciones y modificaciones. Respetar las normas vigentes sobre las instalaciones - PT Siga as instruções e guarde-as para entrega ao utilizador final. Evite qualquer uso indevido, violações e modificações. Cumpra com os regulamentos em vigor em matéria de sistemas - RO Respectaţi instrucţiunile şi păstraţi-le într-un loc sigur pentru a le 
putea înmâna în stare nealterată utilizatorului final. Evitaţi utilizarea necorespunzătoare şi efectuarea de modificări. Respectaţi reglementările în vigoare privind sistemele - AR   عربي اتبع التعليمات واحتفظ بها في مكان آمن لتسليمها إلى المستخدم النهائي. تجنب أي سوء استخدام أو عبث أو إجراء تعديلات. التزم بالتشريعات السارية فيما يتعلق بالنظام - TR Talimatları takip edin ve son kullanıcıya teslim etmek üzere güvenli bir şekilde saklayın. 
Herhangi bir hatalı kullanımdan, kurcalamaktan ve değişiklikler yapmaktan kaçının. Sistemlere ilişkin yürürlükteki düzenlemelere uyun - HU Kövesse az utasításokat, és őrizze meg, hogy a végfelhasználóhoz eljuthassa. Kerülje el a helytelen használatot, a változtatásokat és a módosításokat. Tartsa be a rendszerekkel kapcsolatos hatályos előírásokat

ESPAÑOL

- La seguridad del equipo se garantiza solo si se respetan las instrucciones de seguri-
dad y uso; por tanto, es necesario conservarlas. Asegurarse de que el instalador y el 
usuario final reciban estas instrucciones.

- Este producto deberá destinarse solo al uso para el cual se ha concebido expresa-
mente. Cualquier otro uso se debe considerar impropio y/o peligroso. En caso de 
duda, contactar con el SAT, Servicio de Asistencia Técnica GEWISS.

- El producto no debe ser modificado. Cualquier modificación anula la garantía y puede 
hacer peligroso el producto.

- El fabricante no puede ser considerado responsable por eventuales daños que deri-
ven de usos impropios, erróneos y manipulaciones indebidas del producto adquirido.

- Punto de contacto indicado en cumplimiento de las directivas y reglamentos UE 
aplicables:

ATENCIÓN: Desconectar la tensión de red antes de proceder a la instalación 
o cualquier otra intervención en el aparato.

GEWISS S.p.a. Via A. Volta, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
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El símbolo del contenedor tachado, cuando se indica en el aparato o en el 
envase, indica que el producto, al final de su vida útil, se debe recoger 
separado de los demás residuos. Al final del uso, el usuario deberá encar-
garse de llevar el producto a un centro de recogida diferenciada adecuado 
o devolvérselo al revendedor con ocasión de la compra de un nuevo pro-

ducto. En las tiendas de reventa con una superficie de venta de al menos 400 m², es 
posible entregar gratuitamente, sin obligación de compra, los productos que se deben 
eliminar con dimensiones inferiores a 25 cm. La recogida diferenciada adecuada para 
proceder posteriormente al reciclaje, al tratamiento y a la eliminación del aparato de 
manera compatible con el medio ambiente contribuye a evitar posibles efectos nega-
tivos en el medio ambiente y en la salud, y favorece la reutilización y/o el reciclaje de 
los materiales de los que se compone el aparato. GEWISS participa activamente en las 
operaciones que favorecen la reutilización, el reciclaje y la recuperación correctos de 
los aparatos eléctricos y electrónicos

CONTENIDO DEL ENVASE

1 Alimentador 24 Vcc
1 Manual de instalación

DESCRIPCIÓN
El dispositivo está protegido contra cortocircuito, sobrecargas y sobretensiones.
El LED de estado encendido fijo señala la presencia de la tensión en la salida. El 
LED está
apagado cuando no hay tensión o en caso de cortocircuito en la salida.
La tensión de salida puede regularse mediante el trimmer específico.
El dispositivo cuenta con (figura A):
1. Fase de alimentación (L) 
2. Neutro de alimentación (N)
3. LED de estado
4. Polo negativo de salida (-V)
5. Polo positivo de salida (+V)
6. Trimmer para regulación de la tensión de salida
En la figura B, se indican las curvas de desclasamiento de la potencia en la salida con 
respecto a la temperatura ambiente y a la tensión de entrada.

DATOS TÉCNICOS

Tensión de salida/ondulación 24V cc / 150mVpp

Intensidad de salida 2,5A

Potencia 60 W

Potencia disipada 9 W

Intervalo de regulación de la 
tensión  
de salida (mín. ÷ máx.)

21,6 ÷ 29V cc

Tensión de entrada 85 ÷ 264V ca - 120 ÷ 370V cc (véase la curva 
de desclasamiento en la figura B)

Frecuencia 47 ÷ 63Hz

Temperatura de funcionamiento -30 ÷ +70°C (véase la curva de desclasamiento 
en la figura B)

Temperatura de almacenamiento -40 ÷ +85°C

Humedad relativa 
(no condensada)

20-90%

MTBF (horas) > 927600 (MIL-HDBK-217F @25°C)

Dimensiones (módulos DIN) 3

Normas de referencia EN62368-1, EN61558-1, EN61558-2-16, 
EN55032, EN61000-3-2, -3
EN61000-4-2, -3, -4, -5, -6, -8, -11

PORTUGUÊS

- A segurança do aparelho só é garantida seguindo as instruções de segurança e de 
utilização; portanto, é necessário conservá-las. Assegure-se de que estas instruções 
sejam recebidas pelo instalador e pelo utilizador final.

- Este produto destina-se apenas ao uso para o qual foi expressamente concebido. 
Qualquer outra utilização deve ser considerada indevida e/ou perigosa. Em caso de 
dúvida, contacte o Serviço de Assistência Técnica (SAT) da GEWISS.

- O produto não deve ser modificado. Qualquer modificação anula a garantia e pode 
tornar o produto perigoso.

- O fabricante declina toda e qualquer responsabilidade por eventuais danos decor-
rentes de utilização indevida ou incorreta e do produto adquirido ou de qualquer 
violação do mesmo.

- Ponto de contacto indicado em cumprimento da finalidade das diretivas UE apli-
cáveis:

ATENÇÃO: Desligue a fonte de alimentação antes de proceder à instalação ou 
a qualquer outra intervenção no aparelho.
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O símbolo do caixote de lixo móvel, afixado no equipamento ou na emba-
lagem, indica que o produto, no fim da sua vida útil, deve ser recolhido 
separadamente dos outros resíduos. No final da utilização, o utilizador 
deverá encarregar-se de entregar o produto num centro de recolha seleti-
va adequado ou de devolvê-lo ao revendedor no ato da aquisição de um 

novo produto. Junto aos revendedores com uma superfície de venda de pelo menos 
400 m² é possível entregar gratuitamente, sem obrigação de compra, os produtos a 
eliminar com dimensão inferior a 25 cm. A adequada recolha diferenciada para dar 
início à reciclagem, ao tratamento e à eliminação ambientalmente compatível, contri-
bui para evitar possíveis efeitos negativos ao ambiente e à saúde e favorece a reutili-
zação e/ou reciclagem dos materiais dos quais o aparelho está composto. A Gewiss 
participa ativamente das operações que favorecem a reutilização correta, a recicla-
gem e recuperação dos aparelhos elétricos e eletrónicos.

CONTEÚDO DA EMBALAGEM

1 Alimentador 24 Vdc
1 Manual de instalação

DESCRIÇÃO
O dispositivo é protegido contra curto-circuitos, sobrecargas e sobretensões.
O LED de estado aceso fixo sinaliza a presença da tensão de saída. O LED é
desligado na ausência de tensão ou em caso de curto-circuito de saída.
A tensão de saída pode ser ajustada a utilizar um trimmer.
O dispositivo está equipado com (figura A):
1. Fase de alimentação (L) 
2. Neutro de alimentação (N)
3. LED de estado
4. Polo negativo de saída (-V)
5. Polo positivo de saída (+V)
6. Trimmer para ajuste da tensão de saída
Na figura B são apresentadas as curvas de redução da potência de saída em relação à 
temperatura ambiente e à tensão de entrada.

DADOS TÉCNICOS

Tensão de saída/ripple 24V dc / 150mVpp

Corrente de saída 2,5A

Potência 60 W

Potência dissipada 9 W

Intervalo de regulação da tensão  
de saída (mín. ÷ máx.)

21,6 ÷ 29V dc

Tensão de entrada 85 ÷ 264V ac - 120 ÷ 370V dc (ver curva de 
redução na figura B)

Frequência 47 ÷ 63Hz

Temperatura de funcionamento -30 ÷ +70 °C (ver curva de redução na figura B)

Temperatura de armazenamento -40 ÷ +85 °C

Humidade relativa 
(não condensada)

20-90%

MTBF (horas) > 927600 (MIL-HDBK-217F @25 °C)

Dimensões (módulos DIN) 3

Referências normativas EN62368-1, EN61558-1, EN61558-2-16, 
EN55032, EN61000-3-2, -3
EN61000-4-2, -3, -4, -5, -6, -8, -11

ROMÂNĂ

- Siguranţa dispozitivului este garantată doar prin respectarea instrucţiunilor de 
siguranţă şi de utilizare; aşadar, asiguraţi-vă că le aveţi întotdeauna la îndemână. 
Asiguraţi-vă că instrucţiunile sunt furnizate instalatorului şi utilizatorului final.

- Produsul este destinat doar utilizării pentru care a fost conceput în mod expres. 
Orice altă utilizare este considerată improprie şi/sau periculoasă. În cazul în 
care aveţi nelămuriri, contactaţi Serviciul de asistenţă tehnică (SAT) din cadrul 
GEWISS.

- Produsul nu trebuie să fie modificat. Orice modificare anulează garanţia şi poate 
face ca folosirea produsului să prezinte riscuri.

- Producătorul nu îşi asumă răspunderea pentru eventualele daune cauzate de uti-
lizările improprii, greşite sau eventualele modificări aduse produsului achiziţionat.

- Punct de contact indicat pentru îndeplinirea obiectivelor directivelor şi regula-
mentelor UE aplicabile:

ATENŢIE: Deconectaţi de la sursa de alimentare cu energie electrică înainte 
de a instala sau a efectua orice intervenţie asupra dispozitivului.

GEWISS S.p.a. Via A. Volta, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Italia
Tel.: +39 035 946 111 - qualitymarks@gewiss.com

Simbolul pubelă tăiată fixat pe echipament sau pe ambalaj indică faptul 
că, la sfârşitul vieţii sale utile, produsul trebuie eliminat separat de celelal-
te deşeuri. La sfârşitul utilizării, utilizatorul trebuie să încredinţeze produ-
sul unui centru de reciclare diferenţiată corespunzător sau să îl returneze 
distribuitorului dacă achiziţionează un produs nou. În cazul distribuitorilor 

cu o suprafaţă de vânzare de cel puţin 400 m², este posibilă încredinţarea gratuită a 
produselor de eliminat cu dimensiuni sub 25 cm, fără obligaţia de a efectua o achiziţie. 
Eliminarea corespunzătoare a echipamentului dezafectat în vederea reciclării, tratării şi 
eliminării compatibile cu mediul contribuie la prevenirea efectelor potenţial negative 
asupra mediului înconjurător şi a sănătăţii şi promovează reutilizarea şi/sau reciclarea 
materialelor din care este realizat echipamentul. GEWISS participă în mod activ la acti-
vităţile care promovează reutilizarea corectă, reciclarea şi recuperarea echipamentelor 
electrice şi electronice

CONŢINUTUL PACHETULUI

1 alimentator de 24 Vcc
1 manual de instalare

DESCRIERE
Dispozitivul este protejat împotriva scurtcircuitării, suprasarcinilor şi supratensiunilor.
LED-ul de stare aprins fix semnalează prezenţa tensiunii la ieşire. LED-ul este
stins în lipsa tensiunii sau în cazul unui scurtcircuit la ieşire.
Tensiunea de ieşire poate fi reglată prin intermediul trimmerului special.
Dispozitivul este dotat cu (figura A):
1. Fază de alimentare (L) 
2. Nul de alimentare (N)
3. LED de stare
4. Pol negativ de ieşire (-V)
5. Pol pozitiv de ieşire (+V)
6. Trimmer de reglare a tensiunii de ieşire
În figura B sunt prezentate curbele de declasare ale puterii de ieşire în funcţie de 
temperatura ambiantă şi ale tensiunii de intrare.

DATE TEHNICE

Tensiune ieşire/ondulaţie 24 Vcc/150 m Vpp

Curent de ieşire 2,5 A

Putere 60 W

Putere disipată 9 W

Interval reglare tensiune  
de ieşire (min ÷ max)

21,6 ÷ 29 Vcc

Tensiune de intrare 85 ÷ 264 Vca - 120 ÷ 370 Vcc (consultaţi curba 
de declasare din figura B)

Frecvenţă 47 ÷ 63 Hz

Temperatura de funcţionare -30 ÷ +70 °C (consultaţi curba de declasare 
din figura B)

Temperatura de depozitare -40 ÷ +85 °C

Umiditate relativă  
(fără condens)

20-90%

MTBF (ore) > 927600 (MIL-HDBK-217F la 25 °C)

Dimensiuni (module DIN) 3

Referinţe normative EN62368-1, EN61558-1, EN61558-2-16, 
EN55032, EN61000-3-2, -3
EN61000-4-2, -3, -4, -5, -6, -8, -11

TÜRKÇE

- Cihaz güvenliği yalnızca güvenlik ve kullanım talimatlarına uyulduğunda garanti 
edilir; bu nedenle, bunları el altında bulundurun. Bu talimatların montör ve son 
kullanıcı tarafından alındığından emin olunuz.

- Bu ürün yalnızca tasarlandığı amaç için kullanılmalıdır. Diğer her türlü kullanım 
uygunsuz ve/veya tehlikeli kullanım olarak kabul edilmelidir. Şüphe edilmesi du-
rumunda, GEWISS SAT Teknik Destek Servisi ile irtibat kurunuz.

- Üründe değişiklikler yapılmamalıdır. Yapılacak herhangi bir değişiklik ürün garan-
tisinin iptaline yol açacak olup, ürünü tehlikeli bir hale getirebilir.

- İmalatçı, ürünün uygunsuz ya da yanlış kullanımı veya kurcalanmasından kay-
naklanacak hiçbir hasardan sorumlu tutulamaz.

- Geçerli AB yönergelerinin ve yönetmeliklerinin yerine getirilmesi amacıyla be-
lirtilen irtibat noktası:

DİKKAT: cihazı monte etmeden ya da üzerinde herhangi bir işlem yapmadan 
önce şebeke gerilimini kesin.

GEWISS S.p.a. Via A. Volta, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - İtalya
Tel.: +39 035 946 111 - qualitymarks@gewiss.com

Ekipman ya da ambalaj üzerinde çarpı bulunan çöp kovası sembolü 
var ise, bu sembol ürünün kullanım ömrü bitiminde diğer genel atıklar 
arasına dahil edilmemesi gerektiği anlamına gelmektedir. Kullanıcı 
eskiyen ürünü bir atık ayrıştırma merkezine götürmeli ya da yeni bir 
ürün alırken satıcısına iade etmelidir. Boyutları 25 cm'den küçük olan 

ve bertarafa hazır ürünler, herhangi bir satın alma zorunluluğu olmaksızın, satış 
alanı en az 400 m² olan bayilere ücretsiz olarak gönderilebilir. Kullanılan cihazın 
çevre dostu bir şekilde bertaraf edilmesine yönelik etkin bir ayrıştırılmış atık topla-
ma uygulaması ya da cihazın geri dönüştürülmesi, ortam ve insanların sağlığı 
üzerindeki olası olumsuz etkileri gidermeye yardımcı olmakta ve inşaat malzeme-
lerinin yeniden kullanılmasını ve/veya geri dönüştürülmesini teşvik etmektedir. 
GEWISS, elektrikli ve elektronik ekipmanların doğru bir şekilde kurtarılması ve ye-
niden kullanımı veya geri dönüştürülmesine yardımcı olan çalışmalarda etkin ola-
rak yer almaktadır

PAKET İÇERİĞİ

1 güç kaynağı 24V DC
1 ad. montaj kılavuzu

AÇIKLAMA
Cihaz kısa devrelere, aşırı yüklere ve aşırı gerilime karşı korunmaktadır.
Sabit bir durum LED'i ışığı, çıkıştaki gerilim mevcudiyetini gösterir. LED ışık
gerilim yokken veya çıkışta bir kısa devre varsa KAPALI konumdadır.
Çıkış gerilimi, düzeltici kullanılarak düzenlenebilir.
Cihaz şunlarla donatılmıştır (Şekil A):
1. Güç kaynağı faz (L) 
2. Güç kaynağı nötr (N)
3. Durum LED'i
4. Negatif çıkış kutbu (-V)
5. Pozitif çıkış kutbu (+V)
6. Çıkış gerilimi düzenlemesi için düzenleyici
Şekil B'de, ortam sıcaklığı ve giriş gerilimine göre çıkış gücünün değer kaybı özellikleri 
gösterilmiştir.

TEKNİK VERİLER

Çıkış/dalgalanma gerilimi 24V DC / 150mVpp

Çıkış akımı 2,5A

Güç 60W

Güç kaybı 9W

Çıkış gerilimi düzenleme  
boşluğu (min. - maks.)

21,6 ÷ 29V DC

Giriş gerilimi 85 ÷ 264V AC - 120 ÷ 370V DC (şekil B'deki 
değer kaybı özelliğine bakın)

Frekans 47 ÷ 63Hz

Çalıştırma sıcaklığı -30 ÷ +70°C (şekil B'deki değer kaybı özelliğine 
bakın)

Depolama sıcaklığı -40 ÷ +85°C

Bağıl nem  
(yoğuşmasız)

%20-90

MTBF (saat) > 927600 (25°C'de MIL-HDBK-217F)

Boyutlar (DIN modülleri) 3

Referans Standartlar EN62368-1, EN61558-1, EN61558-2-16, 
EN55032, EN61000-3-2, -3
EN61000-4-2, -3, -4, -5, -6, -8, -11

العربية
لا يمكن ضمان سلامة الجهاز إلا في حالة الالتزام بتعليمات السلامة والاستخدام، ولذا احتفظ - 

بها في المتناول. واحرص على تسليم هذه التعليمات إلى فني التركيب والمستخدم النهائي.
ويجب استخدام هذا المنتج للغرض المخصص من أجله فقط. استخدام الجهاز لأغراض أخرى - 

 GEWISS يعد مخالفاً و/أو يمثل خطرا. وإذا راودك الشك، فاتصل بخدمة الدعم الفني لشركة
.SAT

تجنب إدخال تعديلات على المنتج. إدخال أية تعديلات على المنتج يؤدي إلى إلغاء الضمان - 
فضلا عن الأخطار المحتملة.

ولا تتحمل الجهة الصانعة أية مسؤولية حيال أية أضرار ناجمة عن استخدام المنتج بشكل غير - 
سليم أو بطريقة خاطئة أو عند العبث به.

نقطة التواصل المشار إليها لأغراض تنفيذ توجيهات ولوائح الاتحاد الأوروبي المعمول بها:- 

.تنبيه: قم بفصل التيار الكهربائي قبل تركيب الجهاز أو عند إجراء أية أعمال عليه

 GEWISS S.p.A.  Via A. Volta, 1 - 24069 Cenate 
Sotto (BG) - Italy

qualitymarks@gewiss.com - 111 946 035 39+ :فتاه

إذا كان الجهاز يحمل رمز سلة المهملات المشطوبة من الخارج أو على عبوة 
التغليف، فهذا يعني وجوب التخلص من المنتج بعيدا عن النفايات العامة بانتهاء 

عمره التشغيلي. ويجب على المستخدم التوجه بالمنتج لمركز فرز النفايات أو 
إعادته للتاجر المختص عند شراء جهاز جديد. يمكن إرسال المنتجات الجاهزة 
للتخلص منها وبطول أقل من 25 سم مجاناً للتجار الذين يغطون البيع بمنطقة 

مساحتها 400 م² على الأقل، دون أي التزام شراء. تجميع النفايات المصنفة بكفاءة عالية لهدف 
التخلص من المنتجات المستعملة بطريقة محافظة على البيئة، أو إعادة تدويرها لاحقاً، من شأنه 

المساهمة في حماية البيئة والأفراد من جراء الآثار السلبية المحتملة، فضلًا عن تحفيز عملية 
إعادة استخدام و/أو إعادة تدوير مواد التصنيع. وتساهم شركة GEWISS بفعالية في العمليات 

المنوطة بتكهين الأجهزة الكهربائية والإلكترونية وإعادة استخدامها أو إعادة تدويرها بطريقة 
صحيحة وسليمة

محتويات العبوة
مصدر كهرباء واحد 24 فلط تيار مستمر

1 دليل تركيب

الشرح
الجهاز محمي ضد القفلات الكهربائية والأحمال الزائدة والجهد الكهربائي الزائد.
تشير لمبة بيان الحالة الثابتة إلى وجود جهد كهربائي بالخرج. تكون لمبة البيان

مطفأة في حالة عدم وجود جهد كهربائي بالخرج أو وجود دائرة قصر به.
يمكن تنظيم جهد الخرج باستخدام المنظم.

:)A الجهاز مزود بـ )الشكل
 )L( 1. طور مصدر الكهرباء

)N( 2. دائرة المحايدة لمصدر الإمداد بالطاقة
3. لمبة بيان الحالة

(-V( 4. قطب الخرج السالب
(+V( 5. قطب الخرج الموجب

6. منظم لتنظيم الجهد الكهربائي للخرج
يوضح الشكل B خصائص خفض قدرة الخرج فيما يتعلق بدرجة الحرارة المحيطة وجهد الدخل.

المواصفات الفنية
24 فلط تيار مستمر / 150 ميجافلط من الذروة الجهد الكهربائي للخرج/التموج

إلى الذروة
2.5 أمبيرتيار الخرج

60 واطالطاقة
9 واطفقد الطاقة

فارق تنظيم الجهد الكهربائي للخرج )الحد 
الأدنى - الحد الأقصى(

29 ÷ 21.6 فلط تيار مستمر

264 ÷ 85 فلط تيار متردد 370 ÷ 120 - فلط الجهد الكهربائي للدخل
تيار مستمر )انظر خصائص خفض القدرة الموضحة 

)B في الشكل
63 ÷ 47 هرتزالتردد

70+ ÷ 30-° م )انظر خصائص خفض القدرة درجة حرارة التشغيل
)B الموضحة في الشكل

85+ ÷ 40- درجة مئويةدرجة حرارة التخزين
 الرطوبة النسبية 

)غير مكثفة(
20-90%

> MTBF   @25 MIL-HDBK-217F  ( 927600 )ساعات(
درجة مئوية)

(DIN 3الأبعاد )موديولات
-EN62368-1،  EN61558-1،  EN61558-2المعايير المرجعية

16،  EN55032،  EN61000-3-2،  -3
EN61000-4-2،  -3، -4، -5، -6، -8، -11

UL
TI

M
A 

RE
VI

SI
ON

E 
01

/2
02

3 
co

d.
 7

.0
2.

0.
27

4.
2

www.gewiss.com+39 035 946 11
8:30 - 12:30 / 14:00 - 18:00
lunedì - venerdì / monday - friday

Punto di contatto indicato in adempimento ai fini delle direttive e regolamenti UE applicabili:
Contact details according to the relevant European Directives and Regulations:
GEWISS S.p.A.  Via A.Volta, 1 IT-24069  Cenate Sotto (BG)  Italy  tel: +39 035 946 111  E-mail: qualitymarks@gewiss.com

According to applicable UK regulations, the company responsible for placing the goods in UK market is:
GEWISS UK LTD - Unity House, Compass Point Business Park, 9 Stocks Bridge Way, ST IVES
Cambridgeshire, PE27 5JL, United Kingdom  tel: +44 1954 712757  E-mail: gewiss-uk@gewiss.com

MAGYAR

- A készülék biztonságát csak a használati és biztonsági utasítások betartása 
biztosítja; ezért mindenképpen őrizze meg. Győződjön meg arról, hogy ezeket 
az utasításokat megkapja a termék végfelhasználója, illetve az, aki felszereli a 
terméket.

- Ezt a terméket csak arra szabad használni, amire kifejezetten tervezték. Minden 
más használat veszélyes és/vagy helytelen. Kétség esetén lépjen kapcsolatba a 
GEWISS műszaki ügyfélszolgálatával.

- A terméket nem szabad módosítani. Minden módosítás semmissé teszi a garan-
ciát, és veszélyessé válhat a termék.

- A gyártó nem felel a vásárolt termék megváltoztatásából, hibás vagy helytelen 
használatából eredő esetleges károkért.

- Az alkalmazandó uniós irányelvek és rendeletek céljainak megfelelően feltünte-
tett kapcsolattartó pont:

FIGYELEM: Áramtalanítson, mielőtt beszereli, vagy bármilyen egyéb 
műveletbe kezd a készülékkel.

GEWISS S.p.a. Via A. Volta, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel.: +39 035 946 111 - qualitymarks@gewiss.com

Ha fel van tüntetve a berendezésen vagy a csomagoláson, az áthúzott 
hulladékgyűjtő azt jelzi, hogy a terméket elkülönítve kell gyűjteni az 
élettartama végén. Mikor már nem használják, a felhasználó feladata, 
hogy a terméket eljuttassa a megfelelő, szelektív hulladékgyűjtőbe, 
vagy visszaadja a viszonteladónak, amikor egy új terméket megvásá-

rol. A legalább 400 m² értékesítési területű viszonteladóknál ingyen leadhatóak, 
vásárlási kötelezettség nélkül, a 25 cm-nél kisebb méretű, ártalmatlanítandó termé-
kek. Az üzemen kívül helyezett berendezés megfelelő eltávolítása újrahasznosítás-
hoz, kezeléshez és környezetbarát eltávolításhoz hozzájárul a környezetre és az 
egészségre gyakorolt negatív hatások csökkentéséhez, és elősegíti a berendezés 
anyagainak újrafelhasználását és/vagy újrahasznosítását. A GEWISS aktívan részt 
vesz azokban a műveletekben, melyek az elektromos és elektronikus berendezések 
helyes begyűjtését, újrahasznosítását és hasznosítását segítik elő.

A CSOMAG TARTALMA

1 db 24 Vdc tápegység
1 db telepítési kézikönyv

LEÍRÁS
A készülék rövidzárlat, túlterhelés és túlfeszültség ellen védett.
Az állandóan világító állapotjelző LED jelzi a feszültség meglétét a kimeneten. A LED
feszültség hiányában vagy a kimeneten fellépő rövidzárlat esetén kikapcsol.
A kimeneti feszültség speciális trimmerrel állítható.
A berendezés az alábbiakkal van felszerelve (A ábra):
1. Tápfeszültség fázis (L) 
2. Tápfeszültség nulla (N)
3. Állapotjelző LED-ek
4. Negatív kimeneti pólus (-V)
5. Pozitív kimeneti pólus (+V)
6. Trimmer a kimeneti feszültség szabályozásához
A B ábra a kimeneti teljesítmény derating görbéit mutatja a környezeti hőmérséklethez 
és a bemeneti feszültséghez képest.

MŰSZAKI ADATOK

Kimeneti feszültség/hullámosság 24V dc / 150mVpp

Kimeneti áram 2,5A

Teljesítmény 60W

Disszipált teljesítmény 9W

Kkimeneti feszültség szabályozási 
intervallum 
 (min ÷ max)

21,6 ÷ 29V dc

Bemeneti feszültség 85 ÷ 264V ac - 120 ÷ 370V dc 
 (lásd a B ábrán a derating görbét)

Frekvencia 47 ÷ 63Hz

Működési hőmérséklet -30 ÷ +70°C (lásd a B ábrán a derating görbét)

Raktározási hőmérséklet -40 ÷ +85°C

Relatív páratartalom 
(kondenzáció nélkül)

20-90%

MTBF (órák) > 927600 (MIL-HDBK-217F @25°C)

Méretek (DIN modulok) 3

Jogszabályi hivatkozások EN62368-1, EN61558-1, EN61558-2-16, 
EN55032, EN61000-3-2, -3
EN61000-4-2, -3, -4, -5, -6, -8, -11


